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Kolm läbikäimise abinõu: traadita tele 
grafi jaam, lennumasin ja aurulaew. 

Oige pärija. 
Gharles Edward Prlee roman. 

(Järg 7.) 
Ü h e t e i s t k ü m n e s pea tükk . 

Gob armastas Ümbruses ringi luusida. Juba noorest 
^eaft oli ta harjunud tubliste tegewuses olema, nii et nüüd 
sunnitud laistlemine temale siin peaaegu wäljakannatamataks 
ähwardas muutuda; toguni aga ei suutnud ta terwet päewa 
Haltoni mõisas Ütsi surnuks lüüa. Ümbruse ilus maastik 
tõmbas teda ligi, ja tihti wõttis ta pikemad jalutuskäigud 
ette, ilma et tal teed ja rajad tuntud oletsid olnud. 

Kord oli ta juba hulaa maad Hallonist eemal, kui, rist» 
teele jõudes, enam õieti ei teadnud, kuhupoole nüüd küll 
pöörama peaks. Seal langes tema pilt ühe noore, walget» 
werd neiu peäle, kellel tõigeilusarnad silmad, nagu ta neid 
weel ennemalt polnud näinud. Ta seisis warjuritta wahtra» 
puu all, ja ta jalge ees puhtas suur dogge. 

Wiisakalt kübarat kergitades, küsis ta, kust siit lähem tee 
linnakesesse läheb. 

^Mõlemad teed wiiwad sinna," wastas see nõidusliku 
naeratusega ja nii ilusaste kõlawa häälega, et Bob tohe ära 
tundis, et see noor haritud neiu tema ees on. „See tee on 
tüll pisut lühem, aga ei ole nii mõnus taia, kui teine." 

„Mul on peaasjalikult waja linna ülemisesse serwa 
jõuda," seletas Bob. 

„Et Haltoni»mõisa minna," täiendas neiu. 
^Igatahes, aga kudas wõite teie teada, et see minu ees

mark on?" 
Neiu naeris, oma pärlihambaid näidates. „<3ee pole 

kuigi suur kunst. Igaüks teab ometi, et teie rnr. Iones olete!" 
„Üts nendest kahest Ionesist, arwate te küll," parandas 

Bob. 
Irene, sest tema see oli, punastas mõtte juures Robert 

Ionesi peäle, keda ta siin ootas. Jah, ta teadis, et kaks 
Ionesit olemas oli, ja Üks nendest oli tale armsam tui ta elu. 

Kiirelt lähinewad sammud sundisid teda ringi pöörama. 
Ootawalt waatas ta teed mööda edasi, sest ta arwas selle 
Roberti olewat, kuid fee oli ainult keegi mäekaewaja, kes 
töölt tuli. 

„Vob Iones lipitseb meie Ülem-meistri tütre ümber," 
ümises fee mees endamisi. ^Niisugusel peenel herral pole ka 

muud midagi teha. Päris häbi kohe. Ainult õnnetuks wõib 
ta selle armsa lapse teha, sest ta peab ju wana Tremonti 
tütre kosima. Ma pean mr. Prattile märku andma, et ta 
silmad lahti hoiaks." 

„Kui tore koer teil on," ütleb Bob, kumardades ja Var« 
ryt silitades, kes kohe sada Uputades jalule tõusis ja auwää» 
rilitu näo tegi. 

,Imelik, kudas ta teie poole hoiab, kuna te ometi temale 
wõõras olete," ütles Irene, selle peäle mõeldes, kui waenulik 
see loom algusest peäle Robert Ionesi wastu oli. 

„0H, mind armastawad kõik koerad, niisama ka wäiksed 
lapsed," wastas Vob naeratades. „Kust fee tuleb, ei tea 
ma isegi." 

Siis lahkus ta, weel kord aupaklikult terwitades. 
Ta oli alles mõnikümmend sammu edasi jõudnud, kui 

Robert Ionesi oma poo e tulewat nägi. 
„K«st sa tuled?* päris Robert, teist kahtlustawate pii* 

tudega mõõtes. 
„Rändasin pisut ringi ja lähen nüüd kodu poole." 
«,Ea räägid juba nii, nagu oleks fee sinu kodu," osatas 

Robert, „aga wõid kindel olla, et mina see õige pärija olen. 
Sellepärast wõid juba aegsaste ringi waadata, kust omale 
uue kodu leiad." 

Vob kehitas ainult õlasi ja läks oma teed. Tal oli 
wastik oma wõistlejaga waielda. Iärelmõtlikult sammus ta 
linna poole. 

„Äiäitas peaaegu nii, nagu ei oleks teda iseäranis rõõ« 
mustunud mind just seal kohas trehwata," ümises ta enda» 
Misi „Kas eht see ilus sinisilmadega neiu teda ei ootanud? 
Ime see tüll ei oleks, sest Robert saaks küll sellega walmis, 
et Alicet kosib ja teise ümber lipitseb. Tahaks ainult teada, 
kes ta oli? Terwe ülesastumise järele ei wdi ta küll mõne 
mäekaewaja wõi sellesarnase tütar olla." 

Robert Iones oli wahepeal Irene juure jõudnud. Kui 
ta nii ligidal oli, et neiu temale näosse waadata wõis, nägi 
ta selle turnetõsise olewat. 

„Kas fee poiss teid nägi?" küsis ta ruttu. 
^Missugune poiss?" andis neiu wastu, rnäelaewajat 

meelde tuletades, kes natutefe afa eest möööa oli läinud. 
„Noh, teda peaksin ma tüll muud mõtlema, kui seda 

Vob Ionesi," ütles Robert käredalt, nii et neiul peaaegu 
pisarad silmi tulid. 

„Ia muidugi nägi ta mind ja rääkis isegi minuga. Kuna 
meie weel siin seisime, läks üts mäekaewaja mööda, kes mind 
niisama ta nägi." 

Roberti salakawalates silmades wälgatas. Meelepaha 
oli korrapealt läinud. 

„So, so," ütles ta palju pehmema häälega kui ennemalt. 
„Loodetawaste ei jutustanud teie temale ometi, et mind 
ootate?" 

„Aga muidugi mitte!" wastas Irene punastades. „Ta 
küsis minu täest ainult teed linna. Mispärast tahate seda 
kõik nii täpipealt teada?" lisas ta kelmika naeratamisega 
juure. 

Robert wõttis tal mõlemist käest kinni ja waatas tal 
sügawalt silmadesse. „Sest et ma teid armastan, Irene. 
Ma olin pisut armukade. O, kui te teaksite, kui kallis teie 
mu südamele olete!" 

Ta tõmbas neiu oma najale. Wastutõrkumata lasi fee 
seda sündida, et ta tema kuldjuukselise pea oma rinna wastu 
surus ja tema roosihuuli palawate, tirdliste musudega kattis. 

„Irene, armastad sa mind?" sosistas ta. 
Nagu jowastanud puhkas neiu tema käte wahel. „Ia, 

ja," wastas ta tasa, peaaegu kuulmata. ^Kõigest südamest." 
Nendes wähestes sõnades, mis fee tawalufeta, süüta neiu 

ütles, oli rohkem, tui et ta sajakordselt oma armastust oleks 
tunnistanud. 

Selle kerge wõidu üle salaja hõisates, tõmbas Robert ta 
weel kõwemine oma täte wahele ja suudles nii, et neiukesel 
hing ähwardas kinni jääda. 

„Mu armsam," ütles Robert tehtud pühalikufega, „vxa 
ei suuda enam sinuta elada." 

Neiu notutas, kuna ta silmadest palaw juga noortmeest 
trehwas. Kuid korraga lehwis nagu wari Me tema alles 
weel õndsalt naeratama näo. 
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„Mis aga, kui teie — kui fa see 
õige päriia oled? Siis pead sa ju 
selle Alice kosima," sõnas ta aralt. 

„Ma ei mõtlegi selle peäle; ma 
ei salli teda; sind armastan ma, ainult 
sind üksinda," kinnitas ta yetlitult. 

„Aga fa pead ometi temaga abi» 
elusse astuma," heitis neiu wahele, 
kuna tema ilusad silmad pikkamisi täis 
pisaraid Valgusid. 

^Tule mul meeldegi. Ma seletan 
sulle kohe ära, Irene, kudas kõike 
üleüldiseks rahulduseks korraldada 
wõib. Bob armastab meeletult Älicet, 
ja fee teda. Kui ma ei etsi, lasewad 
nad endid juba läbemal ajal laula» 
tada, ilma et wanalt Tremmrilt 
luba mõtleksidki küsida. See ajab 
wanamehe sedawõrd wihasse, et ta 
neist mõlemist enam teadagi ei taha. 
Juhtumisi kuulsin ma pealt, kudas 
Bob ja Tremont selle üle waidlesid. 
Nii siis on ainult weel ajatüfimus, 
mil mind pärilats kinnitatakse, siis 
wõin ma teha, mis tahan." ^ 

„Mr. Tremont ei jää aga iialgi •' ' ""E 

sellega nõusse, et sa alamast' seisusest 
neiu kosid," heitis Irene kogeledes wahele, „mma olen ju 
ainult ühe tema ametniku tütar." 

„Õige mul tema käest kaua tarwis luba paluda," [uh 
gustas Robert uhkustades. ^Pealegi wõime ju endid ka 
salaja laulatada lasta. Ma sean sulle kuskil lähikonnas 
wäikse pesakese walmis, ja wanamees ei tarwitse meie abi-
elust enne midagi teada, kui me ise paraja arwame olewat 
sellest temale teatada." , 

„Aga minu tasuwanemad tohiwad ometi sellest midagi 
teada?" päris neiu wähe aralt. 

^E-ei , parem mitte," wastas Robert wenitades, „sest 
tingimata ei suudaks nao suud pidada, ja siis oleks fee 
saladus kõigil teada. Kui sa mind armastad, Irene, siis 
pead ka minupärast kõik tegema, mis sinult nõuan. Ma 
tahan kõik tarwilitud ettewalmistused meie salajase laulatuse 
jaoks korda seada. On asi nii kaugel, ütled kodus, et wa» 
naema waatama lähed, ja siis sõidame naabrilinna laula» 
tusele, see wõtab kõigest päew aega." 

^Mispärast mitte Wingates?" küsis neiu füütalt. 
„(£l, ei, mu armsam, see ei lähe mingil juhtumisel. 

Siin tuleks meie laulatus mahakuulutamise ja muu sellesar̂  
nafe läbi kohe awalikuks. Usalda mind ainult täielitult, 
ja mina teen juba tõik nõnda, kuidas meile mõlemile 
parem on. Wõi ei usalda sa mind?" 

„Aga kuidas wõid sa ometi nii küsida!" wastas Irene 
õrna etteheitega. 

Seni olid nad suure põõsa warjus olnud, nii et keegi 
juhtumisi möödamineja neid tähele poleks wõinud panna. 
Nüüd sammusid nad lõrwuti teed mööda edasi, wanaema 
maja poole. 

„Aga wanaemale tohin ma ometi midagi sellest awal» 
dada?" küsis Irene. ..Ta armastab sind nimelt iseäranis ja 
tal ei olnud midagi selle wastu, kui temale meie salajastest 
kokkusaamistest jutust, sin. Ta hoiatas mind isegi, et ma 
emale ja isale sellest midagi ei räägiks, iseäranis isale, kellel 
koguduse eestseisjana just selle kohta oma waljud waa» 
ted on." 

^Sellest hoolimata ei tohi ta midagi sellest teada," 
otsustas Robert Iones. „Meie ei tohi ettewaatamatad olla. 
Saab wana Tremont enneaegu sellest midagi teada, annab 
ta mulle tohe reisupassi, ja sina ei taha ometi ju mind 
õnnetusesse tõugata." 

„Ei, oh ei, ma ei suudaks omale iialgi andeks anda, 
kui ka kogemata midagi sellesarnast teeksin." 

Robert Iones ei suutnud õieti aru saada, mispärast 
Irene wanaema tema lipitsemisega nõus oli ja isegi seda 
weel toetas. Ega fee wana proua ometi enesele ette kuju» 
tanud, et ta selle neiu omale wõtab? Aga aru hakkas ta 

Lastekraawis. 

saama et temal selle wanaprouaga tegemist tuleb, kui Irene 
ärakadumine kord awalikuks saab, ja ilma kindla tunnistu« 
seta ei usuks fee ta siis, et ta Irenega ennast laulatad« 
on lasknud, kuigi möödapääsemata tarwis oli, et ta fedft 
usuks. 

Vahepeal olid mõlemad salaküttide teeni jõudnul). 
Wanaema seisis juba seal ja ootas oma lapselast. 

„Ni i siis, pea meeles, ainustki sõna meie plaanide kohtal" 
sosistas Robert weel Irenele. 

Neiu nokutas. Parem oleks ta omal keele ära ham' 
mustanuö, kui oma kallima juhatuste wastu eksinud. 

Wana proua heitis liire, uuriwa pilgu Irene särawa 
kuuma näo peäle. Ühtlasi pööras ta Ionesi poole: 

„Olge head, astuge sisse, mr. Iones, ja jooge meiega 
seltsis klaas teed!" 

See oli niisugusel toonil öeldud, mis eitamist ei luba-
nud, ja Robert pidas ta paremaks kutset täita. Tal oli suur 
himu teada saada, mispärast wana proua tema ja Irene 
kokkusaamise poolt oli. Noor neiu astus ees, Robert wana» 
prouaga tema järele. 

„Teil on ju imeilus siin elada." algas Robert kesk rohu« 
aeda seiswat Vääntaimedega ehitud maja silmitsedes. 

„O ja, mul on siin üsna mõnus," seletas wana proua 
üksluiselt. ^Selle maja pärisin oma teiselt mehelt, kes mulle 
ka niipalju warandust järele jättis, et üsna mõnusalt wõin 
elada. Oma esimese mehega elasin Middlehamis. Tema 
nimi oli Drury." 

Nende sõnade juures heitis ta oma saatja peäle uuriwa 
pilgu. Iones imestas salajas, mispärast see naisterahwas 
seda kõik temale jutustas, et aga head tuju alal hoida, tegi 
ta, nagu huwitaks see tõik teda ja küsis: 

„Kudas on teie nimi siis nüüd?" 
„Anne Batey." Ta awas rohuaia wärawa. „Palun, 

oodake silmapilk siin, ma ütlen ainult Irenele, et ta teemasina 
kohe üles seaks, siis näitan ma teile aeda." 

Iones saatis waiksele, mustas riides, peaaegu noore 
inimese wäledusega liikuwale wanale prouale wäga järel» 
mõtliku pilgu järele. Tal oli kahtlane tundmus, et see nais» 
terahwas teda ainult selleks siia kutsunud, et temaga teatud 
asja üle kõnelda. Wõib olla, tahtis ta ehk oma kõneosawu» 
sega mõjuda, et ta Irene kosiks. See mõte tuli tal nii nal« 
jätas ette, et ta ennast sundima pidi, et mitte walju häälega 
naerma hatata. Ta pidi ta nägema, et ta ennast selles ar« 
wamises mitte petnud ei olnud, sest warsti ilmus Irene 
wanaema jällegi ja juhatas teda teatud uhkusega aias ringi, 
oma Viljapuid, lille ja aiawilja peenraid näidates. Wiunak« 

^^j i i id nad ühte l»htmajn»se t»tuma. 
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Peäle selle kui mõned tähtsuseta tähendused olid wahe-
tatud, algas wana naisterahwas äkki, ilma pikema sissejuha» 
taseta: ^,Ia teie awaldasite Irenele oma armastust?" 

Iones oli nii kohkunud, et koguni ei teadnud, mis was< 
tämä pidi, sest ta põlnud sugugi ootanud, et wana naiste-
rahwas temale fel kombel püstoli rinna wastu peab. 
Wastu tahtmist lipsas tal huultelt: „Kust teie seda teate?" 

„Kust mina seda tean?" andis wana naisterahwas 
naeratades wastu. „Sest et mina ka omal ajal niisugune 
noor sälg olen olnud. Pealegi on Irene õnn nii awalik, et 
seda igaüks tema näolt wõib lugeda. Tahate Irene omale 
naiseks wõtta?" küsis ta otsekohe. 

„Aga muidugi!" Need sõnad kõlasid siiski kaunis sunni-
tult, ja Iones tundis, et wana prõua teraw pilk kuni tema 
hinge pvhja tungis ja seal lugeda oskas. Sellepärast ei ülla» 
tanud..teda sugugi enam, kui see temale käredalt wastas: 

„Ärge asjata püüdke minule ilusaid sõnu teha ! Teil 
oi tule uneski meelde Irenega abielusse astuda, waid tahate 
teda ainult hukatusesse tõugata. Aga sealjuures on ka minul 
weel sõnake kaasa rääkida. Teie wõite õnne tänada, mr. 
Iones, et mina märkasin, kudas teie Irenele lähinesite, sest, 
kui ma pärast teada oleksin saanud, et teie temale ülekohut 
olete teinud, oleksite hirmus raskeste selle all kannatada 
saanud." 

Et oma segadust warjata, naeris Robert lühidalt. „Mul 
pole silmapilgukski mõttesse tulnud temale ülekohut teha," 
wastas ta kergelt, „ja salajane abielu ou lõpuks wist küll 
niisama niiwäärt, nagu awalik." 

Mrs. Veatu ei pöörand silmagi Ionesi näo peält. „Ene-
sestki mõista olete Irenele midagi sellesarnast lubanud. Mui-
dugi ei mõtlegi teie sõna pidada, kui teil kudagi wõimalus 
leidub sellest pääseda. Aga nüüd, mr. Iones, ei ole teil enam 
tagasi pääsemist, olete kord Irenet wõrgutanud, siis peate 
ennast ka temaga laulatada laskma." 

Wana prõua käskiw hääl äratas nooremehe wihale. 
„Kas ma Irene wõtan wõi ei, oleneb ainult ja täielikult 
minu enese tahtmisest,^ wastas ta jämedalt. 

Otsekohese wastuse asemel leppis wana proua sellega, 
et Robertit natuke aega pilkawa naeratusega silmitses. Siis 
ütles ta, kuna ta oma silmadega õtse teise silmadesse puuris: 
«Mis siis, kui ma Haltoni--mõisa lähen ja wana mr. Tremontile 
jutustan, kes teie õieti olete?" 

Iones kähwatas. Kuid ta sundis ennast waljuste naer» 
ma ja ütles külmalt: „Mina olen Robert Iones, tema õe 
poeg, seda wõite temale juba jutustada." 

Wana naisterahwas raputas pead. .,(£t, seda teie ei ole. 
Teie isa nimi oli enne Robert Laurence. Kui ta aga kohtu 
alla oli sattunud, hakkas ta ennast äkki Robert Ioues 
nimetama." (Järgneb.) 

Jäljed lume peäl. 
Henry Devernois'i jutuke. 

„Minu nimi on Charles Ledruet," algas politseikomis-
sari juure ilmunud isand, „ma olen Harleuilles olewa 
suwemaja ..Riinu Helene" omanik. Suwemaja ostsin ma 
kahe aasta eest kellegi Ippolite Veniefi käest. Kuid elama 
asusin ma sinna tõigest alles nädala aja eest. Ja terwe 
selle nädala jooksul on minu suwemajas mingisugused 
nägemata inimesed wõõrsil käinud . . . See asjalugu sun
nib mind alalises hirmus ja ärewuses elama . . ." 

„Ia endine omanik ei kõnelenud teile midagi uiifugus» 
test saladuslikkudest asjadest?" 

„Ei. Ta oli seal oma naisega umbes nelikümmend 
aastat elanud, ja neil ei olnud millegi üle kurta. Nimeta-
tud asjalugu erutab mind seda enam, et kõige hoolsama 
otsimise peale waatamata meil korda pole läinud midagi 
leida . . . Tontisi ma ei usu." 

^Mis asi sunnib teid aga arwama, et teie suwemajas 
wõõrad inimesed käiwad?" 

„Selles olen ma täitsa kindel. Neljapäewa öösel kuul
sin ma selgeste akna taga hääli . . . Kui ma aga toapoi-

siga terwe mõisa läbi otsisin, ei leidnud ma kedagi. Täna 
hommikul juhtus aga midagi koguni imelikku. Kella kuue 
ajal hommikul tormas toapoiss minu tuppa kisaga, et lume 
p^al selgeste inimese jalgade jälgi näha ollal Ma jooksin 
õue peäle wälja ja nägin ka tõeste lume peäl jalajälgi: 
ühed meesterahwa, ja teised nähtawaste naisterahwa omad, 
mis wärawa juurest põõsast majani ja sealt tagasi wiisid." 

„Imelik, tõeste imelik," pomises politseikomissar. „Ma 
kutsun kohe oma kõige parema agendi, ja siis lähme seltsis 
teie juure." 

Peagi olid isandad suwemaja juures. 
„Zi\t olete hiljaks jäänud," teatas toapoiss neile wastu 

tulles, „Iitmi on ära sulanud ja jäljed kadunud . . ." 
Ledruet hakkas pahameele pärast kiruma, kuid komissar 

katsus teda rahustada: 
«Arwatawaste tuleb täna uueste lund maha, nii et 

kui n a d jälle tulewad, siis me . . ." 
„Aga kui mind enne ära tapetakse?" katkestas suwemaja 

omanik teda närwliselt. 
„Ma jätan oma abilise Renompret terweks ööks teie 

juure." 
Selle peäle wõtsid lõik neli hoolsa otsimise ette, kusjuu» 

res nupukas komissar wäikse leiduse tegi. Ta haaras tibu-
witsapõõsa oksalt korraga musta pitsiriba, mis nähtawaste 
wiimasel ööl sinna olid sattnnud. 

„Teie arwamine, monsieur Ledrult, et üks saladuslik
kudest külalistest naisterahwas on, näib tõepõhjal seiswat... 
Renompret, olge hoolas! Hommikul sõidan ma ise siia." 

Komissar lahkus, Ledruet õige ärewas meeleolus maha 
jättes. 

Umbes kella kuue ajal õhtul hakkas patsu lund sadama. 
Toapoiss asus alumisele korrale, Renompret ülemisele 

korrale walwele. Mis Ledruet'isfe puutub, siis heitis ta 
riidest lahtiwõtmatalt diiwani peäle. 

Kella üheteistkümne ajal kostsid trepi peäl sammud. 
Ledruet kargas, nagu wedrust üleswisatult, püsti. 
„Kes seal on?" möirgas ta. 
,.See olen mina, toapoiss Jean. Ma kuulsin praegu 

jällegi hääli . . ." 
"Ledruet ruttas ühes toapoisiga salapolitseinik» juure; 

see aga seletas, et tema midagi ei olewat kuulnud. Siis 
otsustasid nad seltsis alumisel korral walwama jääda. 

Korraga sosistas salapolitseinik ärewa häälega: 
..Waadake, waadake! Mis fee seal on?" 
See oli aga peremehe õuekoer . . . 
Tunnid aga kadusid tundide järele. Rahulikumaks 

jäädes uinusid wäsinud mehikesed wiimaks magama. 
Warsti ajas hele kellakõlin neid üles. Toapoiss ruttas 

ust awama. See oli komissar, lellele salapolitseinik ka kohe 
kõik möödaläinud öö ^süudmused" teada andis. 

„Mitte midagi uudist, komisfari-herra, lõik on korras!" 
^Kudas nii: mitte midagi uudist!" hüüdis komissar. 

^Waadake: l u m e peä l õn j ä l l e g i j ä l j e d . . . 
Nähtawaste needsamad, mis eila õhtulgi, kuid nüüd wiiwad 
nad ainult maja juure; nii siis peawad isikud, keda me 
otsime, weel siin olema . . . Noh, nüüd nad meie käest 
enam ei pääse!" 

Aga ka seekord jäi kõik otsimine asjataks. Kõik neli 
pöörasid alumisele korrale tagasi. 

Korraga kuuldusid just nagu maa alt tumedad muusi» 
kahelid. Keegi mängis klaweri peal wanaaegfet lauluwiisi... 

..Kahtlemata mängitakse siinsamas majas," sosistas 
komissar. „Kus teil klawer asub, monsienr Ledruet?" 

..Oodake weidi," sosistas suwemaja omanik wastu. 
„Siin ju klawerit ei olegi . . . Aga ei — on kiili! . . . 
Uks wana, katkine klawer . . . Ta asub tühjas mahajäetud 
toas, kuhu keegi oma jalga ei tõsta." 

Põksuwa südamega hiilisid tõik neli koridori, mille 
lõpul komissar ühe ukse awas. Esialgul ei näinud ta pime
duse pärast seal mitte kui midagi, siig aga hüüdis ta wõi-
durõõmsalt: 

„Nad on siin! Noh, sattusite lõksu, kallikesed! Enam 
ei pääse te kusagile!" 

Selle peale kostis toas walitsewast pimedusest nõrk 
hääl: 
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Reisijate laewad 

Suurejooneliselt on inimese waim wiimasel ajal tööta-
nud, wägewaid asju loonnd. Uhkusega wõib nende seast 
hiiglalaewu nimetada, millest aga, kahjuks, nii mitmed prae» 
guse sõja ajal waenuliste riikide weealuste paatide läbi 
põhja lastud, ühes tuhandete inimeseohwritega. Hiigla-
laewu ehitati sellepärast, et suurem masin kokkuhoidlikumalt 
töötab, f. o\ wähem kulu sünnitab, ja, teiseks, et ühe ja selle-
sama reisijate arwu wedu ühe laewaga odawam tuleb kui 
kahe laewaga. Niisuguseid suuri laewu oli, kolmandaks, ka 
wõimalik kõigi nende mõnusustega sisse seada, millega helli
tatud herrased, kes kulude peäle ei tarwitse waadata, harju-
nud. Meie pilt kujutab, näit., ilusat jalutusruumi I. klassi 
reisijate jaoks laewa lael ja awarat, toredat saali laewa 
keskosas, kus kontserta, näitemänga j . n. e. toime pandakse. 
Isegi ujumisetiigid, turnimiseruumid, päewapildi töökojad 

j . n. e. ei puudu niisuguste laewade peal. Paljudel hiig» 
lalaewadel ilmub ka igapäew oma ajaleht, millele sõnu
meid traadita telegrafi kaudu igalt maailma kaarelt saa-
dalse. Kui niisuguse laewa sise nusesse waadata, siis arwaks 
inimene enese uhkes lossis wiibiwat, kui mitte kerge õõtsu
mine meelde ei tuletaks, et ta lainetawal merel ujub. 

„Halastage meie peäle, herrad! . . . Ärge tehke meile 
halba . . ." 

Toapoiss awas ruttu luugid ja akna. Ja seal awanes 
juuresolijate silmade ees weider .pilt: korralikus riides 
wanamees, pikkade hallide juustega, mis salkudena kurwa 
näo peale langesid, seisis peenikse, mustas pitsiriides wana-
eide ees, kes näo kätega kinni oli katnud. 

„Aga lubage," hüüdis Ledruet, „ma tunnen ju teid!... 
Teie olete . . ." 

Seal sõnas wanaeideke nuuksudes wahele: 
„AH, need inimesed elawad meie juures . . . " 
„Ma seletan sulle kõik ära . . . kohe . . . Ma pean 

nende isandatega paar sõna rääkima . . .* 
Ja, kirjeldamata armastusega oma elatanud sõbrannal 

läe alt kinni wõttes, wiis wanamees ta ukse juure. 
Juuresolijat l läksid silmad niiskeks. 
Wanamees pööras peagi tagasi. 
„Monsieur Ledruet tundis meid ära," algas ta lihtsalt. 

„Ma olen Ippolite Veniet, selle suwemaja endine omanik. 
Teie ei suuda endile ette kujutada, minu herrad, mis see 
maja meile oli. Ta ehitati sel ajal. kui me weel peigmees 
ja pruut olime; 1867. aastal asusime meie teniasse noore-
paarina elama, ja oma naise auks andsin ma talle nime 
„Minu Helene" . . . Teie wõite endile ette kujutada, mis 
me läbi elasime, kui ine siit pesakesest lahkuma pidime, kus 
me nelikülnmend õnnelikku aastat mööda olime saatnud. 

Helene kaotas mõistuse, unustas, et me nüüd puupaljad 
inimesed oleme, ja tahtis aga ikka siia tagasi pöörata. Süda 
tahtis mul lõhkeda! Ja nii sõitsime meie siia, awasime 
ukse, mille olemasolemisest ainult meie teadsime, ja tulime 
siia, endi „kodusse" . . . Kui õnnelik Helene oli! Ta män-
gis „meie klaweri" peal oma armsamaid wiisisi, mina aga 
nutsin . . . See oli niisugune õnn, et ma walmis olin 
ennast kas wõi kurjategija pähe maha lasta laskma. Kas 
te tõeste meid wangitorni pistate?" 

Wanamees kumardas, tänas ja läks kõrwaltuppa, kust 
peagi ta sõnad kostsid: 

„Meie lähme linna tagasi, kallis . . . Arst leiab, et 
sul kahjulik on talwel siin elada . . ." 

Ja warsti oli pargis kaht kössiwajunud wanakese kogu 
näha, kes aegamisi endi kodust eemale sammusid . . . 

Sünnis kingituseks 

Wankuwal troonil 
ilus, Põnew roman Italia wabastamise sõjast. 

Hind 1 rbl. 
Saada igas raamatnkauplufes. Pealadu: ^Teadus" 

Tallinnas. 
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õeil!. l«z MM MllMlldel hilMim on. 
Woote le Mesikäpp. 

XXIII. 

U u e l w ü i t l u s , l i i n i l . W ä e j o o l f i t u d . H u l g a 
a j a jä re le l i nnas , kuid f t a d o l i s ööd pidamas 

3. a u g u s t . Öösel, kella 12 ajal, äratati meid üles-
Marssimine algas. Terwed korpused wahetasid endid. Hom« 
mitu päikese tõusu ajal jõudsime L. kubermangu N. jõe kal° 
dal w> iksesse T. Siin mägistel wäljadel asus meie diwisjou 
kaewikuid kaewama. Meid, luurajaid, saadeti wahisalkadena 
umbes wiis wersta ettepoole selleks, et waenlane meie wä° 
gedele järsku kallale ei saaks tungida. Peale meid saadeti 
weel igast roodust luurajaid, kelledele muu seas Ülesandeks 
tehti N. luhal heinakuhjast ja külades kuurist kokkupandud 
rukki ja nisuga maha põletada, ning loomast ära ajada, mis 
poolakad maha olid jätnud. Peagi puutusime meie N. küla 
juures waenlase luurajatesalgaga kokku ja lõime nad põge-
nema. Selle peale asusime poolteist wersta oma liini lähe-
male ..K." kiila juure, kudu wahikorda jäime. Hiljem lan» 
gesid roodu maakuulajatest üksteist meest wangi. Nende 
seas ka üts eestlane August Matberg, Alawerest, Kose kihelk. 

Õhtul, kui ma ütstnda siin kõrge kingu peäl, wahti pu 
dasin, wõisin ümbrust tema omapäralsufes näha. Pahemal 
käel laisalt liikuw N. pind, oma laiade luhtadega, kus nüüd 
ligi 800 heinakuhja põlesid ja sellele luhale pimeduses nagu 
tuledemere kuju andsid, nagu linna wälimuse, ainult selle 
wähega, et nad liitusid. Paremal käel kõrged kingud ja 
särawad orud, meie wärskelt kaewatud kaewitud ning sipelga 
taoliselt liikuwate meestega, kuna ümbruses wäiksed tuleku» 
mab .wiirastuslisena, nagu rahaaugu tuled, wilkusid. 

Öösel ei olnud waenlase luurajaid kuulda ega näha, 
mispärast ka öö seal wagusalt meil mööda läks. Järgmisel 
päewal, 4. augustil, hommiku wara sammusime T. linna. 
Enn kinnitasime keha, suplesime, pesime pesu ja puhkasime. 
Linnakene ei anna oma suuruse ega majade rohkuse poolest 
Lomshale palju järele. Lomshas on aga paremaid ja mood
samaid majast rohkem. Nagu Lomshas, ei ole ka siin rah° 
waparkisi, waid ainsamad, ilusamad ja korralikumad jalu-
bu»lohad on surnuaiad. Kohati tuletawad need munakiwi° 
beza prügitatud uulitsad ja niisamasugused kõnniteed telie-
liwidega paigatuna Tartu eeslinna uulitsaid meelde, kuid 
fmm$ iituStost, sa««s«ch Viletsaid majasi Vartt» näh« ei 

ole. Üleüldse on T. räpane, must juudi» 
linnake ja hebrealasi wõib siin igasugu» 
ses ..stiilis" näha. Wana juuditüüpus° 
Iise ülikonna, pika, halli habemega, kon
gus ninaga ja ninatubaka järele haise» 
wast hebrealasest alates kuni moodsas 
riides, elastilise kõnnakuga eeskujulise 
iludusega juudineiuga lõpetades. Suuie» 
maid ja wähemaid liwimajast on wähe, 
nendest wõiks nimetada linna aptek, 
magistrat ja juudi algkool. Kell on siin, 
taewas teab, misajal pool 11 ajal seis» 
ma jäänud ja seisab edasi. Linnast on 
ameti- ja rahaasutused lahkunud, nii» 
sania ka posti ja telegrafi ametkond 
ühes riigi hoiu-laenukasfaga. 

Täna õhtu eeli teatati, et meile wahe
tus on tulnud, meie polt sellelt tule-
liinilt lahkub ja lühikseajaliiele puhkusele 
läheb. Staab lahkus, pea oli linnas 
jalutawaid soldatist ta wähe näha, kuna 
meid, luurajaid, politseitohuseid täitma 
pandi, linnas korda alalhoidma seati. 
Selle poolest tuletab aga linn küla meelde, 
et siin palju uedast on, kus peaasja» 
Ukult kartulaid kaswatakse. Muud aia° 

k = wilja on aurult oma jaoks. Sead, lam» 
mad ja lehmad jalutawad wabalt linna 

tänawatel. Öökorteris olime siiski kuuris, ftadolis. 

XXIV. 

B., p u h k u s . R a u d t e e l . 
5. august . Eelmisel õhtul teatati, et meie wäekor-

püs siit lahtub ning meie asemele teegi teine korpus afub. 
Meie kaugemale liigume. Öösel kell 12 ajal hattasimegi 
B. poole liituma, kuhu siit 24 wersta on. P. 

linnas meie aga ei peatanud, waid sammusime, umbes 
kaheksa wersta tiiru tehes, linna hommikupoolsele serwale 
,.P. " külakesesse. Siin puhtasimc oma wäsimust. 
Õhtul nägin ma siin ka sakslastelt ärawõetud ^Zepelini" 
tailist õhuhiiglast. 

6. a u g u st. Püha. Meil oli järelwaatus ja püha-
päewane päew. Polgu muusikakoor mängis päew läbi, 
Käisin täna oma ülemusega linnas. Kaunis kena ja suur 
linnake. Praegu, kus waenlane siit umbes 30 wersta eemal, 
on siiski juba posti- ja rahaasutused siit lahtunud ja elani-
kud nii muust maailmast lahutatud. Elanikud ei saa — ei 
kiriasi ega telegrammist, ega saa neid ka saata. Raudtee ton* 
gist eraisikutele on wähe. Isikud, kes siit ära mõtlewad 
kolida, tarwitawad, npgu ma märkasin, woorimehe. 

Linnas on elektri walgustus, hulk wabrikuid, ja hobu-
raudtee. Need köit seisawad, kuna wabriku sisseseadete ära-
kolimise kallal hoolega ametis ollakse. Kirikuid, wõõraste
majast ja tinofi on õige palju. Tore ja suurepäraline on 
Lutheri usu kirik ja awar katoliku usu kirik. Täna käisid 
meie roodud saunas ja makseti meile üle hulga aja palka. 
Palgasaamise asjus, kus mul neli kuud palk saamata oli ja 
ühes tubakarahadega kokku 594 kop. pidin saama, on mul 
lugu täbar — sain ainult kolme kuu palga ilma tubaka 
rahata: 225 kop., tubaka raha mitte, niisama jäi ka juuli-
kuu palk saamata, sest kirjades oli wäga omapäraline wiga 
tekkinud: «yÖHTb no;n> Kpyuin 2. KMH." Roodukomandör 
naeris selle üle ja tähendas: „Nüüd wõid muretalt sõdida, 
oled mahalöödute kirja märgitud, enam juba surma karta 
ei ole I" 

Täna saadeti B. siiski hulga aia järele suurem 
sõjapõgenejate rong minema. See rong seisis enamaste lah-
tidest platformidest koos. J a selle peale asusid hurntus 
mehed, naised, lapsed, mõned koduloomad ja ka kribu-lrabu 
kraam. 

Hale meel tuleb peale neid nähes. Olen nii paljusrdti 
sõiapõaenejaid näinud ja wõin nii mõugagi jutustada. Kui 
wähGgr w»imalik katsugu kodu jääda. Praegu ma fvjapY-



Nr. 81 M«ie M a t » . 

Kättematsmise mõtted. Prantsuse mdistukujuline pilt. 

aeneiate wiletsuste juures ei peata, seda teen ma edaspidi, osa kauplusi kinni. HZüsitawamatest ainetest puuduwad — 
Lubatagu mind aga weel mdni sõna V. linna kohta suhkur ja tubakas. Ainult mahorkat on wähemal moodul 
öelda saada. Linn on öösetel Valgustamata. Elettryaam aga 

Nagu öeldud, on liikumine hoburaudteel seismas/ suurem töötab waikselt, mida sellest järeldada wõib, et habemeaja-
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Gustaw Lõhmus, 
Au'»WändraN. 

Tegewas ^õjawiies 

Ernst Lõhmus, 
llue.Wändrast. 

Tegewas sõjawäes. 

Anton Lõhmus, 
alamoh. Uue^Wändrast. 

Tegewas sõjawäes. 

Jaan Lõhmus, 
Uue»Wändrast. Autojuht 

tegewas sõjawäes. 

Aleksander Vrostup, 
Lellest. 

Tegewas sõjawäes. 

Alekfander"Pefalep,zMtkoIat Ewerhowski, Fritza Balod, 
Petroaradist. alamohw. Kiewist. Kuramaalt. 

Efreltor tegewas fslawäes. Tegewas sõjawäes. Tegewas sõjawäes. 

Eduard 'W imberg , 
Paidest, 

tegewa» sõjawäes. 

Eduard Sol l / 
Wõifitu w. 

Tegewas sõjawäes. 

mifeärid, kohwimajad ja kinod walgustatud on. Wumastes 
wõib suuremalt jaolt ainult ohwitseria, sõiawäeametnikka ja 
halastajaid odesi näha. Koik, kellel wähedegi wõimalik ou, 
püüab linnast lahkuda. Enamaste jääwad juudid paigale. 
Suur puudus linnas on peenest rahast. Saun, kus meie 
käisime, oli puhas ja korralik, wahariidega kaetud sohwad 
jne. Ka on linnas oma weewärk olemas, mis pragu weel 
töötab. Ei puudu ka puiestikud, mis rahwale jalutamiseks 
awatud. Linn on omalaadiliselt poetüine. Ta on mäekin^ 
kude wahel. Louna ja õhtu poolt küljest piirab teda kaugu-
ses mustendaw männimets. Ligemal on haljendaw heinaniaa 
ja karjasmaad, kus hõbeselged ojakesed looklewad. Üsna 
linna äärel kaswawad kased, elupolised tammed, paplid ja 
metsüunapuud. See linnajagu, kus juutisi ei ole, on nägus 
ja puhas, kuigi nüüd weidi kasimata — ainult haisew Tal-
tinna Härjapea taoline oiu weab sellest puhtamast linna-
osast kriipsu läbi. Turgusi on siin kolm tükki. Triitikodadest 
paistsid mulle silma kuus ja ajalehetoimetustest kolm. Prae-
gu ei ilmu siin aga ainusttl ajalehte ning nende olemasule-
mift tunnistawad ainult sildid. Tarbeainete hinnad on 
suureste tõusnud. — Wõi nael maksab 110, worst 90 ja 
süldiworft koguni rubla nael. Kompwekid, mida elanikud 
nüüd suhkru asemel tarwitawad, on ka hinnas, kuid wäga 
palju nende bind kerkinud ei ole, wast ehk 10-Vc, mida 
muidugi sellega tuleb seletada, et nende tagawara suur on. 
Üleüldse wõib aga B. kohta öelda, et ta suureste 
juudi liuna muljet kannab. Laupäewal, 8. augustil, kus 
juutidel püha oli, tuli mul mõni neli tundi kõmpida, pea 
terwe linna läbi käia, enne kui mõne naela saia (saia nael 
on 15 kop.) toosi tikka. Paar küünalt ja kirjaümbrilka sain, 
Koik kauplused — suured ja wäiksed, olid kinni. J a mitte 
üksinda kauplused, waid ka mitmed töötuslised asutused. 
Kogu linnas oli ainult paar würtspoodi lahti. 

8. august i õhtul teatati meile, et meie puhkuseaeg 
lõppenud on ja meie uueste tuleliini poole teele peame 
asuma, kuid mitte enam endisele liinile, waid uuele. Õhtul 
saadetigi juba osa ntoonawoorisi minema. 

9. august. Pühapäew. Upitasime terwe päewa mi
nema, kuid jäime siiski weel paigale. Esmaspäewal oli 
ülewaatus ja kell wiie ajal peale lõunat jõudsime walsa» 
lisse. Kolisina waguniasse ja kell 10 ajal õhtul hakkasid 
eshelonid liikuma. Liikusime wäga pikkamisi edasi ning pea» 
tasime wiimati 18 wersta lõunapool jaamas. 

Jaama ümbruses on sellesamanimeline alew, kenade 
uute majadega ja aedadega, kus peale wiljapuude ka mit° 
mesugnseid lõunamaa puid pottides kaswamas on. Alewik 
on ilusa maastiku poolest weel meeldiwam. — Kõrged lin» 
aud, sügawad orud, kus hõbeselge weega ojakesed võiklewad. 
Siit lahkusime aga pea ja läksime mõni werst õhtu poole. 
Alewiku juures tuli meil fuurepäralisest würst Tyzckewiczi 
villast mööda ja mitukümmend tiinu suurest pargist läbi 
sammuda. 

Parti sisse astudes kütkestas minu pilku ülitore sam° 
maswäraw, mille tornitippust würsti wapp ehtis. Loss 
ise on suurepäraline kolmekordne tornidega, punastest telis° 
kiwidest tehtud hoonemürakas. Teised mõisahooned on nii» 
samuti ka kahe ja kolmekordsed, punasest teliskiwist. Pargis 
on hulk jnrwesi, purskaewusi, raidkujusi, lehtmajasi, terras-
sesi, tornisi ja tiikisi ning pawilonisi. 

Tema puiesteest mööda liiguwad nüüd aga sõjawäed 
ja sõja moonawoorid. Puhates pikutasin ma tunstliselt 
järeleaimatud piramidi jalal sphinksi kõrwal. Minu kohal 
hdljuwad loojaminewa päikese kiirte ees koketeerides paksud 
akatsiate otsad. 

Pea jätame selle paradiisliku pargi. Sammume edasi, 
kord mõnisada jalga kõrgete kinkude harjal, kord sügawas 
orus, kuni wiimati wäikses, kuid meeldiw-koduses „P." 
külakeses peatame, et ööd olla ja puhata. Õö on luuleline 
ilus. — Täiskuu kallab ohtralt oma kollakat walgust laiale. 
Weepanged õlal, silmitseb kuu pinnalt Wastjalasillapiiga 
seda nõiduslist maastikku, neid kõrgeid männi, 'kuuse, kase 
ja tammemetsaga kaetud kinkusi wõi sügawaid lokkawa 
rohuga orgusi. 

(Järgneb.) 
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Aleksander Treijar. August Treijar. 
Äulomobili roodus. W. all teadm. tadun. 

Mõlemad Wsrumaalt. 

\ Gustaw Saksen, 
Albu w. Haawatud. 
Mostwa« parandusel. 

^Hans< Nääri, 
Järwakandi W. 

Austrias sslawangis. 

Aleksander Vebera, 
Juuru w. 

Tegewas sõjawäes. 

Wassili Sirp, 
Saaremaalt. 

Tegewas sõjawäes. 

Woldemar Nage l , 
Wabastust. 

Tegewas sõjawäes. 

G o r i Pa lm , 
Tudolinnast. W.^Iaap sõjas 
oln. Jaan. 1915 teadm. lad. 

Andres Schmidt, 
Kõo w. Märtsikuust 1915 

teadmata kadunud. 

Johannes Kadaja, 
Kuramaalt. Siberi kütt. 

Noodu kirjutaja. 

Eesti sõjameeste kirjad. 
i. 

Armsad t a l l i n n l a s e d ! 
Juba 0. weebruarist saadik olen kaitsekraawist wäljas 

ja praegu asub minu kantselei mitte kaugel tuleliinist, kõrgel 
mäekünkal, Poola külas, majaperemehe koiku all. Teil ehk 
näeb see naljakas olewat, et minu kantselei niisuguses kohas 
asub, kust ma teile praegu selle kirja läkitan, aga mina 
olen oma kabinetiga wäga rahul. Ainuke wäike wiga on see, 
et mu seltsilised — kaks kana — närakad mustawad 
kõik mu mööblid täis. Meid asetati ühte urtsikusse 24 meest, 
ja mina nende seast olen praegu lõige õnnelikum oma ase-
mega. Paar wihtu õlga on mul külje all, jalad wastu ahju 
müüri, ja nõnda puhkan öösel ja, kui aega, ka päewal. Kui 
kaua meie siin asume, on teadmata. Suurt wiga satsapoisid 
meile selle kolme nädala jooksul ei teinud, aga siiski paar 
kolm hinge lõid reast wälja. Kui palju malmi ja püssi-
rohtu nad iga reast lahkunud hinge peäle ära kulutasid, 
on teadmata, aga puuda aru järele kaunis suur. Praegu 
on õhtud pimedad, ja päris tore on küla serwal künka otsas 
muusikat kuulata ja tulewärki waadata. Kaitsekraawis olles 
ei ole seda kõik wõimalik täielikult näha, aga siit waadata 
on see mäng kõik nagu peo peal. Mõlemilt poolt walgus-
tawad proshektorid, mõlemilt poolt lendawad walguse-raketid 
õhku ja mõlemilt poolt antakse tuld, nii et maapind raksub. 
Kaitsekraawis, kui malmitükid kiunudes üle pea lendawad, 
ei pane nagu tähelegi, ainult leiad end kaunis kraawi külje 
wastu toetanud olewat, aga siit waadata, siis tunned kudas 
nagu sipelgad mööda selga jooksewad, ja tüki aja järele hm-
gad wäga sügawalt. Niisugust etendust pealt waadates, on 
terwisele palju kasulikum kui parwepoiste mäng „Estonia" 
näitelawal. Kui batareid nagu ühest suust tuld sütitawad, 
siis lööb usklik Wene mees risti ette ja lausllb: TOCIIOAH 
noMNAyH, aga rohkem jagu lausuwad : Miwü eijje paat, lisaks, 

muidugi teaba, tuttaw Wene sõna. Eila wõeti meil wanu 
ja ka haiglasemaid noori seast wälja ja saadeti teise järgu 
moonawoori, aga et ma praegu wäike „natsalnik" olen, 
sellepärast jäin rootu. 

Kewadel läheb üks parin lahti, fest walmistused selleks on 
kibedad. Paljudest asjadest oleme täielikumad, kui minewal 
suwel, see mõjub ja tõstab meeste meeleolu kaunis tunta»' 
walt. Praegu ei wõi ka kehakinnituse üle nuriseda, tzommi-
ku pudru, lõuna supp ja õhtu supp, theed keeda niipalju 
kui süda kutsub. Suhkurtfaab 5 päewa kohta tükki 35, ma» 
horkat iga nädal 1 pakt. Pigista silmad ja pista, puudust 
ei ole. Saia müüjaid sõidab siin sadasid, 15—20 kop. nael. 
Raha peale kaardimäng on harilik, kui wähegi aega on; kes 
wõidab, sööb saia. kes kaotab, waatab pealt, nõnda läheb 
päew päewalt. Mina wõtan iga kanika küljest natuke, ja 
mulle ka küllalt. Terwis on praegu hea, meeleolu karasta-
tud, elab nii kaua, tui see wa pilwetagune wana heaks 
arwab, saagu siis mis saab. Martin M. 

II. 

A r m a s sõber! 
Sinu kirja sain kätte, ütlen südamest aitäh! Vt aega 

polnud kirjutada, sellepärast katsun seda täna, s. o. 23. \aa= 
nuaril teha. 

Meil oli suur lahing, aga lõppes meie täieliku wõiduga. 
Katsun seda kirjeldada. See oli 20. jaanuari õhtu kui meie 
4 mehega maakuulamisele läksime. £>ö oli kaunis pime ja 
külm. Läksime teele. Hulk maad oli wist ära käidud kui 
korraga puude tagant (unustasin ütlemata, et meie kaitse» 
kraawid ka metsas olid) tuli paistis ja tule ümber 8—10 
meest. Pidasime aru mis teha. Mina aga ütlesin: „surmata 
neid ei maksa, et wõtame parem wangi." Nii ka oli. Kor-
raga karjusime hurra ja käskisime alla anda. Mehed nii 
kohkunud, et ei tea mis teha. Püssid olid hakti pandud ja 
need wõisime ära. Niiüd ütlesime, et jätke oma koht maha 
ja tulge järele. Meestel ci aidanud muud kui „kõmbi" aga 
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ligi. Nad seletasid, et tahtnud seltsimeestele padrunist ja 
leiba wiia, aga et tuim olnud, teinud tule üles nina sattu-
mid sedamoodi Wenelaste katte. Lätsime itta edasi. Korraga 
karjub keegi: „Seisa!" Ma tunnen wahimehe häälest ära 
ja ütlen: «mis sa karjud". Tema aga küsib, et kes need on? 
Meie wastasime: tõime teile faksapois^a näha. Wangid saat
sime ülemuse juure, aga ise ^käänasime" kraawi puhkama. 

Oleks meie seda teadnud, mis paari tunni pärast on! 
Kes teab kui kaua me magasime, tui tunnimees meid 

ülesse äratas: zgumala Pärast, sakslased tulewad." Meie 
kui walgust tabatud, haarasime püssid kätte ja waatasime, 
kas padrunist on. Padrunite tagawara oli kõwa. Muud kui 
anna aga walu. Maa müdises ja meie seadsime vussid 
walmis. Päris ligidalt karjuti meile: „Andke alla!" Meie ei 
mdtelnudgi seda, waid andsime tuld. Aga ikka ligemale tuleb 
teine. Ei aidouud muud. panime selle wa „käriua" töösse. 
Siis ometi lätsid tüütajad minema. Ei anna teine päewal 
ega öösel rahu. Nad taganesid, ühtlast saatsime käskjala 
3-ma pataljonile kes teises liinis oli, et igaks juhtumiseks 
walmis olla. Aga warsti hakkasid „sunlrnadanid" tulema. 
Küll on aga, wennas, siis kole olla! Ja weel öösel! See ajab 
wanasarwikul omal hirmu peale. Aga et sõjamehel hirm 
tundmata asi on, siis ei pane temast tähelegi. 

Jah, ja hakkasid „summadanid" lendama. Üks lõhkes 
meie kaitsekraawis, ja mis kahju ta tegi?! Mõtle ometi ~ 
meie hea „tfhainiku" (teekannu) lõhkus ära, ühel wiis mütsi 
peast teab kus kohta, ja mis weel lõige hullem: ühel wene-
lasel wiis kild pulsid lõhki ja külm pidl selle ära wõtma. 

Warsti jäi laskmine järgi. Me naersime, et sakste kuu-
lid õtsa lõppesid. Korraga kuuleme müdinat, mis tihti kor-
dub. Wahimees lastis mõne paugu, ja kohe wastad õige 
ägedalt. Me polnud ka laisad mehed ja wastasime nii et 
püss peos palawaks läks. Sakslased aga lasksid edasi. Meie 
roodna kargas kraawist wälja, mõõk peos, waatab meie 
poole ja jookseb hurra karjudes nende kallale. Meie nõnda 
tui metsalised tema järel ja warsti olime waculafega koos. 
Nad taganesid. Ajasime neid natuke taga ja pöörasime oma 
kraawide poole. Wahepeal oli 3-mas pataljon meie kraawi 
jõudnud. (Nad olid meie ..hurrat" kuulnud) 

Weel kaks korda tikkus ta öösel kallale, aga lõime kõik 
hiilgawalt tagasi. 

Mis oli aga hommikul? Surnukehast mis kole. Ja weel 
pÜsfa! Neid sai terwelt 2 koormat. Ma wõtsin ühe brow-
ningu Saksa ohwitseri puusa pealt omale mälestuseks. Kui 
sõjas töö ära lõpetau, siis toon ta tingimata sulle. 

Sakslased taganesid nii kaugele, et meie ^raswedsillld"-
neid üles ei leidnud. 

Kui kirja katte saad, siis kirjata, mis kaied kudupool ka 
teewad. Sinn Juks T. 

Mõnda Rumenia rahwa elust. 
Rumenia rahwa arw ulatab praegu üle 12 miljoni, kuid 

fee on tugew rahwas, kelle arw ühtlugu kaswab. Peäle 
Rumenia kuningriigi elab neid weel Wene Vesfarabias, 
Vutowinas, Ida-Ungrias, Transilwanias, Makedonias ja üle-
pea mitmelpool Valtani poolsaarel. 

Meesterahwad on enamaste keskmise kaswuga ja ilusa 
kehaehitusega; neil on mustad silmad ja iludusenõuete koha° 
sed näojooned; juuksed tihedad ja mustad ja kantakse pikad. 
Moldawia rumenlafed on aga juba enam Wenelaste moodi. 
Suuremalt osalt on neil hallid silmad ja pruunid juuksed; 
mägede elanikud jälle on enamaste kõrge kaswuga, siniste 
silmadega, ruugete juustega. 

Rumenia neiud on wäga nägusad, ilusa ja gratsialife 
kehaehitusega, kuid mehele minnes närtsib nende ilu peagi, 
sest et peaaegu kõik tööd, niihästi kodus, põllul, metsas ja 
aiawilja aias naiste õladel lasuwad. Rumenia talupoeg ainult 
künnab põldu, — kõik muu on naiste töö. 

Ristiusu omandasid rumenlafed slaawlastelt ja Slaawi 
keel oli neil kiriku» ja koolikeeleks kuni> 17. aastasajani, mil 
firituraamatutes juba Rumenia oma keelt tarwitama hakati. 

Moldawia ja Walahia Vürstiriigid, millest praegune 
Rumenia kuningriik koos seisab, asutati 16. aastasajal, kui 
ungarlased rumenlasi Transilwanias tubliste rõhuma hakkasid 
ja nad sellepärast Donau ja Musta mere äärde wälja rän-
dama hakkasid. Mõlemis würstiriigis walitsesid Türgi 
sultani poolt nimetatud maawalilsejad, kes temale iga aasta 
maksust pidid maksma, mis rahwa käest sisse nööriti, muidugi 
weel suuremal hulgal. Alles 1881. a. kuulutati mõlemad 
würstiriigid täielikult iseseiswaks ja 15 aastat hiljem ühen-
dati nad konstituisionlifeks kuningriigiks, Saksa keisri fugu° 
wõfast kuninga all. 

Mis Rumenia kliimasse puutub, siis on seal ilmad 
talwel kangeste külmad ja suwel üleliiga palawad, kuid maa 
on selle eest erakorraliselt wiljakandew. Walahias seisab ta, 
näituseks, meremudast ja samist koos, mis teed wihma ajal 
läbipääsemata mudasils teeb, tui 'a, palawa ilmaga aga 
jälle kangeste tolmamaks. Kuid ilusad maastikud, mis silm 
siin igalpool näeb, lasuwad selle halbtuse mitmewõrdselt. 
Igalpool ümberingi rohelised rammusad rohumaad, kus 
suurte lammaste karjad söömas, teda weel suuremad koerad 
walwawad. Need loomad peawad hästi tugewad, osawad 
ja julged olema, sest et neil sagedaste hundi ja karuga 
wõidelda tuleb. Tihedas rohus ja metsades on määratul 
hulgal kõiksugu jahiloom ja-liudusi, näppisi, põldpüüst, 
jäneseid, metssigu j . n. e. Kõiki neid sigib ütlemata rohkeste, 
sest et rumeulased laisad jahimehed on. Igasugu metslinnu 
lihast peawad nad lambaliha kõige paremaks. 

Maa wiljatandwus on siin imestust ärataw: maa ei 
nõua ei wäetamist ega kuigi palju muud harimist, muud kui 
sigitab. Oma wiljatandwuse poolest lööb ta Põhja-Italia, 
Hollandi ja Belgia rammusad tasandikud üle, ja ainult 
Niiluse jõe sigitawad orud suudawad temaga wõistelda. 

Nisu annab kaheksakümmend seemet. 
Ainult rohusirtsud rikuwad mõnikord siinseid wäljasi. 
Aiawilja aedades sigib aiawUja otfe hirmsal küllusel. 

Kõrwusad, arbusid kaswawad ilma mingisuguse rawitsemiseta, 
kui nad kord külwatad. 

Kuuse ja männa metsad katawad tihedalt kaljust ja 
mägede latwu. Kõige waesema talupoja aias kaswawad 
wirfikud, abrikofid, wiigipuud, ploomid, pirnid ja kirsid. 

Mitmetes Rumenia jõgedcs leidub kullaliiwa. Maa 
põuest leitakse waske, tiwifütt, naftat, wääwlit, merewaiku, 
kalliskiwa. Kuid tähtsamaks aineks on — tiwifool. 

Rumenia talupoegadest, kes nendes loodusewara sal-
wedes fuolewad, wõiks nüüd arwata, et nad külluses ela
wad, kuid Rumenia külad panewad oma wiletsusega jahma-
tämä. Talupojad elawad nii wäikestes ja räpastes sawi-
onnides, et isegi walitsus juba tarwilüu leidis olewat ees
kujulikku talumaja tüttpust wälja töötada, ja neile odawal 
laenu annab, kes omale niisuguseid majast soowiwad ehitada. 

Kauaaegne orjapõlw, türklaste ja bojaride ike ei ole 
jätnud rumenlaste iseloomu peale oma pitsarit surumast. 
Neid veetakse walelikkudeks, argadeks, laiskadeks ja hooletu» 
teks. Kuid, teiselt poolt, pole Rumenia talupoeg weel 
jõudnudki oma veale kui täieõiguslise inimese peale waata-
ma hakata, ja alles wiimastel aastatel on ta omale wähe-
gi warandust korjama hakanud. Ei ole ju kuigi kaua sellest 
tagasi, kus mõisnik seaduslikul wõi ka seadusewastasel teel 
selle kõik omale wõis wõtta, mis talupoeg oma arwas 
olewat. 

Rahwa hariduse ja waimuelu tasapind ei ole kuigi kõrge. 
Rumenlaste kõrwas elawad Rumenias weel wäga 

mitmetsugu rahwad. Siin on palju sakslasi, serblasi, greek-
lasi, itallasi, ungarlasi, armenlasi, lõige rohkem aga mustlasi 
ja juutisi. 

Kõige huwitawamad nendest rahwastest on mustlased. 
1837. aastani jagunesid Moldawia ja Walahia mustla-

jed kahte klassi; ühed olid erainimeste orjad, teised — 
kroonu orjad ja käisid taltsutatud karudega ringi, palusid 
armuandisi, olid musekandid, ja ainult mõnedel oli omaette 
majapidamine; kuid sealjuures Pidid nad kõik kroonule 
wäga suuri maksust maksma. 

Nüüd on mustlaste orjastamiue kaotatud ja nad rumen-
lastega üheõiguslisteks tehtud. Kuid nende ametid on ena-
maste endisteks jäänud. Suuremalt osalt on^nad bojaridel 
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Miks? 
fttti August Kitzberg lahti sai pearahast, 

siis Eesti Kirjanduse seltsi poolt 
wõis näha wäga südamlittu hoolt: 
küit lehemets meil kajas liidlllohast, 
kui oleks olnud südamed neil wahast — 
ei näha olnud kuskil kihwtinoolt. . . 

Ei « i d a g i ka meil see wastu polc, 
sest iga töö ju kiidab tegijat; 
mis aga äratab meis nurinat, 
on küsimus, tas teisi meil ei ole, 
kes samuti on waewa nä'nd (mis kole), 
kuid fee eest saawad aina wilinat? .• 

Miks Eesti Kirjanduse selts s i i s magas, 
tui sünnipäewa peeti — Wildele, 
kes parem kirjanik meil tõeste 
ja kellel rahwas kiidupärgi jagas?! 
Setts jõllitas siis silmi palwes wagas 
ja unes nohises weel tasaste. . . 

Ja paljud teised, kes meil raiund rauda 
ja me heaks kulutades päewad, ööd 
on palehigis teinud Eestis tööd — 
oh öelge, miks ei kutsutud nad lauda, 
waid sõnatumalt aetakse hauda 
ja katki rebitakse ühendawad wööd?! 

Miks tuntakse meil kadedust nii palju 
ja hindamata jääb tõik töö ja waew? 
Mits maetakse kinni wana kaew, 
kui wett ei anna weel uus kaew ja kalju?, 
Et öldakse meil üliwäga walju — 
ei randa j0ua siis ka tullalaew l 

Ohaka Ott. 

Berlinis. 
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^Teie peate mind tund aega musutama. Enne ma teid 
wälja ei lase!" 

„OH, pai proua, alla wiittülnmend marka tüll ei wõi! Mehi 
on nii wähe, et mind otse lõhki kistakse . . . " 

teenijateks, wõi teeniwad niisama nagu meilgi ettekuuluta-
mise, nõidumise, tantsimisc ja muusika tegemisega armuan» 
disi. Talwel kui suwel elawad nad lageda taewa all ter-
getes tellides. Omapäraline on nende waade kõlbluse peale: 
suguwennale s. u. mustlaselt, warastada, on kuritegu, teistelt 
warastada — tubli tegu. Kuid need, kes herraste juures 
teeniwad, peawad endid laitmata ülewal ja, tui pcrerahwad 
head, hoiawad kangeste nende poole. Mustlaste naisteray-
wad on jälle sagedaste ülihead lapsetüdrukud. 

Muusika and on mustlaste! ülepea hea, kuid Rumenia 
mustlased on nähtawaste kõige anderikkamad nendest. Nooti 
nad ei tunne, kuid palja kuulamise järele wõiwad nad kõike 
mängida. Nende laulud on elawad sa täis tundmuste tuld. 
Muusikandid koguwad salkadesse, mängiwad rahwaaedades 
ja saalides, pidude peäl. Juba lvlja aastaselt wõtab must° 
lase poiss wile kätte ja mõne aasta pärast laseb ta ka wiiulit 
tantsulugusi. Kõige rohkem on niisuguseid muusikantisi Nuka» 
restis, kus nad tohwimajndes ja aedades mängiwad; neid 
rändab aga ka wõõral maal ringi. 

Rumenia pealinn Bukarest on, eemalt waadates, ilus, 
rikas Europa linn. Greeka-tatoliku usu kirikute kullatud kup
lid, walged majad, lamedate katustega, uhked paleed ja tloost° 
rid — see tõik toredatest lilleaedadest ja puiestikkude rohel-
fusest palistatud. 

Kuid see pilt on petlik, seda näete linna sisse jõudes. 
Siin jahmatab teid kõigepealt see, mis teie eemalt ei näinud: 
kirjeldamata pori. Awalittudel platsidel ja peaaegu kõigil 
uulitsatel haisewad porilombid ja mudahunikud. Märjal 
aastaajal on uulitsal otse wõimata lüia. igauks, kes kodunt 
jala wälja tõstab, katsub rutem wooriniehe wõtta. Waestel 
inimestel aga, töölistel ja teenijatel, keda häda sunnib jala 
käima, on suured saapad jalas, mille sääred üle põlwe ula° 
tawad; ka naisterahwaste!. Kui sinna juure weel lisada, 
et sõiduriistad jalatäijaid iga minut mudaga pealaest jalga^ 
deni üle paistawad, siis saate taunis täieliku pildi. 

Koik see wõiks ju kõiksugu taudide hirmsaks allikaks 
olla, kuid õnneks on loodus ise Bukaresti elanikkude terwise 
eest erakorraliselt hoolitsenud. Öö jooksul uitawad ja tiir-

tewad nimelt mööda linna suured koerade karjad ja maeaate 
parwed, kes jäänused ära sööwad ja sel kombel uulitsaid 
puhastawad. Peäle selle aitawad weel rohke armulised rohu
aiad linna õhku puhastada. 

Wiimasel aastakümnel on suuremad uulitsad küll juba 
sillutatud, aga prligihunikutele ja mudaloitudele ei ole ikka 
weel'surmaotsust tuulutatud. 

Huwitaw on Bukarestis weel fee, et seal peaaegu igal 
perelõunal oma maja on, ka waesematel. Ennemalt olid 
Bukaresti majad wäiksed ja ühekordsed, sest et neid maa-
wärisemise juhtumiseks kõige hädaohutamaks peeti. Ja maa. 
wärisemifi tuli seal ennemalt ka sagedaste ette, 1838. aastal 
häwitas maawärisemine isegi peaaegu terwe linna ära. Nüüd 
aga ei ehitatakse juba suuri mitmekordseid majast. 

Bukaresti kõrgematel, rilkamatel klassidel, bojaridel, on 
kaks pärispattu: meesterahwad mängiwad kaarta, naiste» 
rahwad aga ajawad ubkutt taga. Naisterahwaste riiete uhkus 
ulatab meeletuseni. Alam rahwas oga häwineb waesuses 
ja harimatuses. Keskmise jõukusega ja haridusega klassi ei 
ole weel kuigi palju kujuneda jõudnud, sest alles weel mõne» 
kümne aasta ei olnud Rumenias muid tui bojarid ja talu* 
pojad, wõi selgemine: h e r r a se d ja o r j a d . ^ 

Heategew pillamine. 
Miljardäri Karnidshi sekretäri sõnade järgi ei ole see 

rahakuningas kaugeltki enam miljardär ja isegi mitte milla* 
nür, waid ainult kestmise jõukusega mees — nii palju on ta 
raha oma 80-aastasc elu jooksul annetanud. Tema anne-
tuste üleüldine suinma ulatab üle kahe miljardi. Hiljuti 
weel annetas ta kuuskümmend miljoni franti Saksamaal 
wangis waewlewate belglaste heaks. 

Vlete VtlUfi järgmine (82.) fSjannmmer ilmub 
12, märtsil. 
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B e r l i n i l i n n a w a h i : „Oi, mis ma näen, prõua 
Schimmel, teile on kurg jälle ühe tulewase noore soldati 
juure toonud. Sellest pean ma kohe keiserlikule mobilisatsioni 
bNroole teatama." 

B e r l i n i p r o u a : Oh, kui mul nende tulewaste 
soldatite asemel parem rahu ja leiba oleks!" 

Mani. 
A n n Y W o 11) e jutuke Judiast. 

1. v \ \ 
Jälle kaua aja pärast päiksepaistelises lõunas. Kudas 

meri kiirgab ja lilled lõhnawad! Kudas tõik särab ja õögab! 
Minu akende ees tantsiwad bajaderod. Issand Jumal — 
mitte seda, ainult seda mitte! — Nad lähewad edasi — kuld 
kõliseb, silmad õõgawad, rinnad paisuwad — seal särawad 
weel weriwercwad paelad ja kahisewad riided. Ou — kord 
oli mulle see kahin kallis muusik, nüüd kajab ta kui haua-
kellaheli. Maui, Mani, wabasta mind mälestustest! 

Ohtu lähiucb. Meri kiirgab päitsekullas nagu sadande-
test smaragdidest ja läikwatest rubiuidcst. Ei, nagu weri, 
palaw, werew südameweri! 

Palju aastaid tagasi oli kord samasugune päew; minu 
akende ees kulas muusik matwat wiisi, mida ma iial ei suuda 
un stada. Äkitselt kõlab mu kõrwu hõiskamine — suure 
rahwahulga hõiskamine. Ma astusin akna juure ja jäin 
pimestawa wahtima. Suure inimesteriugi keskel tantsis 
üks laps. ei, naine, imeilus naisterahwas, kel nagu näki-
jalad all olid. Tema suust kõlas waikne, magus laul, mis 
weel praegugi mu südames edasi kajab. Süsimustad juuk
sed laiuetasid tal üle selja kuni wüüni alla, mis lahtiselt 
keha ümber seotud. Kleit näis siidist olewat, kuid oli ometi 
ainult walgest, pehmest India mullist, mis nagu pilw sale-
dat keha ümbritses. Ialas olid neiukesel sandalid ja kaelas 
ning käewarte ümber rasked kuldwõrud. Kuldrahad kõlisesid 
tantsul tasakesi ka neiu mustadel juustel ja puudutasid otsa-
esist nagu suudeldes. 

Ma silmitsesin seda armsat pilti nagu nõiduwufcs, sest 
kella India laps awaldas minu peale õtse jowastawat 
mõjn. 

Jälle kifeilds rahwas ja keegi mees tõstis wäikse bajadere 
tugewate kätega üles, temale rahwahulga hõiskamisel hüü
des, tulgu ta temaga ja jäägugi tema juure. 

Kohkudes surus neiuke meest eemale ja katsus ta käte 
wahelt lahti saada. 
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„Ei, wäike, metsik Mani," naeris see, „sina oled minu 
oma ja tuled minuga!" 

Otsides, ahastades, lendasid neiu silmad üles minu poole. 
Oo, missugune maailm peitus neis õrnades, argades, 

mustades silmatähtedes! Nagu magnet tõmbas see mind 
tema juure, ja enne kui isegi aru saiu, mis tegin, olin ma 
neiukese kõrwal, tõstsin ta ruttu nrehe sülest maha ja kihu-
tasin rahwa mõne müristawa sõnaga laiali. Neiuke aga, 
kes mul käte wahel oli, pani mulle oma käewarred usalda
des kaela ümber ja surus oma wabisewa, õrna pehme näo 
minu pale najale. Nii tõin ma Mani oma kodu. 

3. 
Oh et see pehme, soe lilleõis iial minu uksest ei oleks 

sisse lennanud. Nagu õrn roosileht, nagu helge, säraw 
lootoslill näis see neiu olewat, lootoslill, mis surema peab 
kui palawa päikese kiired teda waewalt on puudutanud. Süda 
täis möllu, aga wäliselt rahulik ja külm — nii seisin ma 
Mani ees, kes minu jalgade ette maha oli lasknud ja mulle 
iseäralisel pilgul otsa waatas. 

„Mani tänab teid, herra," ütles ta tasa ning ürnaste. 
„Mani on alles noor, Mani elab kaua ja teenib teid kaua 
ja tantsib ning laulab teile. Ja Mani tahab teile kõik 
anda — kõik kulla ja kallid kiwid — ka oma wöö, mis puh-
tast siidist on. Wõtke, herra, ja uskuge, et Mani tänulik on." 

Nende sõnadega pani ta kõik oma kulla ja kallidliwid 
ja wöö minu jalgade ette. 

Ma pidin naeratama selle auawalduse üle. 
„Ei, wäike Mani," ütlesin ma wiimaks ja tõstsin ta 

üles, „hm« oina warandus omale, aga ütle mulle, kust sa 
tuled ja miks sul kedagi ei ole, kes sind kaitseks ja armas-
taks? Kes kinkis sulle kõik need kallid asjad?" 

Mani näost lehwis nõiduw naeratus üle. Siis pani 
ta oma käokese kaela peale ja surus selle siis kergelt huultele. 
Siis liigutas ta oma jalgu tantsusammul ning seletas: 

„M«t t hääl ja kants anttetasiö Mattile need kallid asjad, 
aga Malli ei ole rikas ja raha tenial ei ole — kõik läheb 
kaugele — kaugele — üle mere. Mani on üsna waene; ei 
ole tal maid, ei isa, ei ema. Wanaema elab Ceyloni saarel 
— sinna läheb Mani raha; Manil on palju raha, kui ta 
tantsib ; aga mõnikord on Manil ka nälg, ja nälg on walus!" 

Mani oli käe südame peäle surunud, nagu ütelda tahtes, 
et toidupuudust tal ei ole. 

„Mam kodumaa on ilus," kõneles bajadere edasi. „Seal 
on ilus org, selle taga suur, kõrge mägi ja siinseal ime-
selge weega allikad. Ja saare ümber tore sinine, kiirgaw 
meri; ka siin Madrases on meri, aga inimesed on siin kalgid 
— tahawad Mailit wangistada. Aga Mani tahab waba 
olla ja wabana laulda ning tantsida." 

Jälle woolas ta suust magus mahe laul, kuna ta jalad 
tantsuliigutusi tegid. 

Ma ei teadnud kas jääma wõi põgenema pidin. Mu l 
oli, nagu oleksin ma selle ilusa tzmdu-lapfe pidanud oma 
rinnale tõmbama. 

„Mani, Mani, lõpeta," Palusin ma. „Mine koju, õhtu 
tuleb'." 

Kuid Mani raputas pead. 
„Ei, herra, Mani jääb; ta tahab teid teenida, teie 

üle walwata, teie ukse ees magada ja ainult teie häält 
kuulda." 

Kõik minu wastuajalnrne oli ilmaaegu — Mani jäi. 
Ma andsin tale matratsi, mille peäl ta mu eestoas wõiks 
magada, aga tema heitis just minu ukse ette waiba peale. 
Ainnlt kuuwalgus kattis teda, ja kui ma teda öösel waatle-
sin, oli mul, llagu puhkaks seal õrn lootoslill. 

Oh et ma seda lille iial ei oleks oma südame najale 
wastanud! 

Mani jäi minu jliure ja sai minu omaks. Ma ei osta 
oma õnne kirjeldada, sest ta tegi mu elu joowastawaks une
näoks. Kuid kuhu on need õnnepäewad jäänud? 

Iuwastuses järgnes päew päewale. Mani elas ai-
nult minule. Ja hirmuga mõtlesin ma, mis küll siis saab, 
klli kord see unenägn lõpeb. Kodumaale teda kaasa wõita 
ei olnud mul julgust. Missugune hirmus argdus! 
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' Kuid lahlnmiselulld lähiues ja Mani kähwatas itta 
enam ja enam. Aimas ta, et temast tahtsin lahkuda? Sest 
ka tantsimise õlita ära unustanud, ja kui ma ta kord rinnale 
wõtsin, siis surus ta ennast nagu wabiscw lind mu südanie 
«ajale. x Ei ta laulnudki enam. 

5. 
Ma wiibisin jälle kudumaal, kuid minu Mani oli Jn* 

diasse üksi jäänud. Kll l l olin ma tale, kui öösel wargselt 
lahkusin, hulga raha jätnud, kuid mis aitab seal raha! 

Ja ometi ei leidnud ma kusagil rahu. Öösel ja päe-
wal seisis Mani mu ees. Imelik igatsus tema järele ei lask» 
nud mind minutikski lahti. Mis oli temast saanud? Elas 
ta weel wõi oli ta surnud? 

Ma ei suutnud temata elada, ma pidin minema! 

6. 
Ja leidsin ta. Minu akna ees tantsis ta nagu kord 

enne. Weel ikkagi ilus, aga kahwatanud ja wäiksem. 
„Man i ! " hüüdsin ma pisarsilmil ja jooksin tema 

juure. 
Ta silmitses mind pisut aega ja wajus siis põlwil i : 
^Allah i l Allah!" ütles ta ainult. 
Nagu kord ennegi, nii kandsin ma ta ka nüüd tuppa. 

Nüüd oli ta minu Mani ja pidi warsti minu armsaks nai-
seks saama. 

Õndsalt naeratades hingas ta mu südame najal. 
„Nüüd wõib Mani magama minna," sosistasid ta kah-

watanud huuled. Ja kui ma teda suudlesin ja tale ütlesin, 
et ma ta nüüd kui oma naise kodumaale wiin, tuksatasid ta 
huuled walusaste. 

„<2i, herra," ütles ta palgeid silitades, ^Allah on ar° 
muline, et ta su Mani juure juhatas, aga Mani igatseb 
sinna, kus haiged südamed jälle terweks saawad." 

^Mani, sina pead elama ja mulle eluaeg päilesepais-
teks olema." 

päikesepaisteks ? — Jah," naeratas ta. „Sinule 
igaweste!" 

Ta kargas äkitselt üles, kaelustas mind ja hakkas siis 
ennast lauldes keeriltama, ikka rutemine, ikka hullemine, 
kuni ta minestanult minu käte wahele langes. 

Ma kiskusin aknad lahti, et wärske õhk tnppa tungiks, 
ja meelitasin teda kõigemagusamate nimedega, kurn ta wii
maks jällegi silmad lahti tegi ja mulle üliöndsalt õtsa 
waatas. 

„Mani on haige — tahtis lillena elada; kaid l i l l põeb, 
närtsib, kaob. Ei ole enam abi." 

„Man i ! " palusin ma põrutatult. 
„ I l us on sinu rinnal unistada, sind teenida ja armas-

taba, aga taewas kutsub — Allah hüüab - - Mani 
läheb . . . " 

Ja minu käte wahel suri ta. 
See oli minu unenäo ots, kuid ma ei suuda seda iial 

unustuda. 
Lootoslill suri minu südame najal. Ja ei iial pole ma 

peäle teda enam kellegi neiu huuli oma huultega puu
dutanud. 

Kui palju aega saadab naisterahwas peegli ees 
mööda? 

Nooi>plika wahib 6.—10. eluaastani igapäew 7 mittu» 
tit peegli ees, 10—15. aastani wõib seesama plikaohtu neiu 
igapäew 16 minutit peegli ees oma kaswawat iludust imesta» 
da, 15.—20. aastani rõõmustab ta igapäew 20 minutit oma 
iluduse üle, 20.—25. aastani kulub 22 minutit ja 25.-30. 
aastani 28 minutit peeglisse waatlemiseks ära. 30. elu» 
aastast peale aga wiibitatse ikka wähem peegli ees, 40-aac» 
taselt umbes 18 minutit, 50'aastaselt 12 minutit, 60-aas-
taselt. 7 minutit. 

Ülepea on 60-aastane naisterahwas täpipealt kaheksa 
kuud peegli ees mööda saatnud. 

„Tahtmise wabadus." 
i. 

Pean tunnistama, ei mul alati soow ja kalduwus oli 
perikonnainimeseks saada. Mõtte juures, et ma naise wõtan, 
ja minu kõrwal alati hoolikas ja armastaja naine wiibib, 
hakkasin ma kohe rõõmu pärast sõrmedega laksu lööma ja 
marulist waltseriwiisisi wilistama. 

Ma ei ütle, et mul sündsaid neiust oleks puudunud, 
kellega kerge oleks olnud kosjakaupa sobitada, kuid alati 
waldas mind otsustawal minutil argdus ja kahtlus tungis 
minu hingesse. 

Asi seisab selles, et mul imepehme, leplik iseloom on ja 
ma wäga kergeste ennast teise mõju alla annan. Mind 

hirmutas see, et ka kõige järelaudlikum naine mind ikkagi 
oma wõimu alla wõtab ja inina nii knnlsa ,tuhalabida 
Walitsuse" alla sattun. Teise pilli järele aga tantsida — 
see ei ole sugugi lõbus amet. 

Sellepärast otsustasin ma enne nutte naist wõtta, kuni 
omale tugewa iseloomu ehk paendumata selgroo olen kas-
watanud, mis mind orjapõlwe eest kaitseb. Tugew tahte-
jõud, seda oli mul waja omandada, enne kui abielusse 
astun. 

Kuna ma ei teadnud, missuguste harjutuste abil omal 
tugewat selgroogu wõiksin kaswatada, siis olin wahel paris 
meelt heitmas ja arwasin, et ma iialgi küll naist ei tohi 
wõtta. 

Kaua mõtlesiu ma, wäga kaua, kuni hiilgaw mõte minu 
mõtetest tumenenud peaajudes sähwas: lihtsalt, waja ei ole 
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„Tere, Laura, sa ei tunne mind enam ärägi! Noh, 
kudas oma mehega elad, hästi wõi?" 

„Tänan. Oo, meie oleme wäga õnnelikud: ta läheb 
hommiku wara teenistusesse ja tuleb alles hilja öösel koju!" 

iialgi naise tahtmise järele teha. waid ainult iseoma soowide 
lahaselt talitada — ja asi nudi. Ei pane lihtsalt oma tule-
wase naise Vahelesegamist tähele, ajan kangekaelselt oma 
jonni — ja olengi peremees majos. 

Ainuke ja wiimane takistus kadus, ja ma astusin abi» 
elusse. 

2. 

Ilm oli tüU (uba temaoitte, aga siiski kehwas fee 
päew külm olewat. Kui kodust wälja mõtlesin minna, ütle» 
st» iseenesele: „atma& mees. täna paned fügifepalitu selga... 
Ilm on rõske ja sa wõid külmetada." 

Kuid kui ma juba eestoas olin ja kätt sirutasin, et 
sooja palitut konksu otsast wõtta, tuli mu naine jootstes ja 
siristas nagu linnuke hoolitsewalt: 

„Ära sa mõtlegi, tuike, täna suwepalitut selga panna!.. 
Ilm on täna nii halb, et sa ennast kergeste ära külmetada 
wõid . . . Ma ei luba mingi hinna eest . . . Sa oled nii 
klrn ja wõid kergeste haigeks jääda! . ." 

Arwake nüüd ise, mis jäi mul teha? . . 
Silmapilguks sattusin ma otse segadusesse. SUgisepalitu 

selga tõmmata — tähendab, naise soowi täita, ennast tema 
tahtmise alla alandada. Tunneme juba seda! . . Niipea 
kui naine aru saab, et mina ennast tema soowi alla olen 
alandanud, hakkab ta weel tungiwamaid sõnakuulmist nõud
ma. Praegu küll palub, aga siis nõuab, käsib . . . Ja 
kuigi mul tõigewähematti tahtmist polnud suwepalitus kül-
metada, tõmbasin ta tonksu otsast, pigistasin silmad kinni, 
et mitte millegi peale mõtelda, ja kargasin uulitsale. 

O, ma kartsin nii kangeste, et naise palwete järele 
annan, kuigi see, minu oma soowiga ühte läks. 

Ja kui ma, külma pärast lõdisedes, edasi matkasin, kor-
dasitt ma: 

„<&, mind sa oma tahtmise alla juba ei saa . . . ei 
s-a-a." 

Kui ma koju tagast jõudsin, wõttis naine mind mossis 
mokkadega wastu. Tummalt istusime laua äärde sööma. 
Ma tundsin, et läbi ja läbi külmanud olen, tahtsin ennast 
soendada ja wõtsin napsu weega lahjendatud puskarit. See 
wiina asemik tegi pea küll pisut uduseks, aga ei soendanud. 
Siis watasin teise klaasi täis ja mõtlesin: ^paneb were 
käima, magan Pisut, ja külmetus nagu kaega wõetud!" 

Teist napsu ära juues, sirutasin käe pudeli järele, et 
seda laua pealt ära panna, kuid seal juhtus minu pilk naise 
omaga kokku, mis täis etteheidet oli. Ta wangutas pead 
ja ütles wärisewa häälega: 

^Armsam . . . ^ra wõta enam: kahest napsust on kül
lalt, wiin ei ole sinu terwisele hea." -.'.••• 

Ma tuksatafin, watasin ruttu kolmanda napsu ja jõin 
wälja, kuigi tubliste nägu krimpsutades. Kolmanda napsu 
järele jõin ma aga neljanda ja wiienda. 

Watasin wihaselt ja jõin põlgdusega. Las' jään joob» 
nuks, las' ajab oksendama! . . Ei, tuike, ära arwa: mind 
sa oma Walitsuse all ei näe . . . J—i—a—l—g—i." 

Naine lõi käsa kokkn, kargas pahaselt laua tagant ja 
hüüdis ärewuses: 

„Kunagi poleks ina uskunud, et sa nii kangekaelne oled 
ja pealegi weel joodik. . . Ja. jah — igawene joodik. 
Puskarit juua, mitu napsu, kui jälk! . ." 

Ja jooksis toast wälja. 
Terwe nädal ei rääkinud me üksteisega. Kuigi tundsin, 

et süüdlane ma ise olen, ja mul mitu korda kange kiusatus 
tuli naise kaela langeda ja tale ütelda: „Anna mulle andeks, 
Annike, anna andeks!" Kuid iga kord hoidsin ma ennast 
kangeste. ..Kudas esimesena lepitust sobitada?" See tähen-
dab — jäädawalt tahtmise wabadusest ilma jääda ja ennast 
naise Walitsuse alla anda. O, ta saab wäga hästi aru, et 
kui ma kordki esimesena tema juure astun, siis tulen ka 
teine, kolmas j . n. e. kord . . . Ei iialgi. 

Alles nädala pärast ununes tüli iseenesest ja naine 
hakkas minuga rääkima, nagu poleks midagi juhtunud. 

3. . 
Häda seisis selles, et mul sagedaste iseoma soowide 

wastnselt tuli teha, ainult et mitte naise soowi täita. Ja 
kudas muidu? Temale ainult näidata kord, nagu täidaksid 
tema soowi, ja ega sa enam ei pääse . . . 

Minu elu muutus põrguks. Waja oli tal külaliste 
juuresolekul öelda: „Wanamees, sina ära hakka kaarta män« 
gima, kui sa mängid, sattud alati ärewusesse ja hakkad siis 
kaotama." 

Ja kohe istusin ma tumedalt ja otfustawalt kaardilaua 
taha, kuigi kaardimäng mind alatj tukkuma ajab ja Jramp» 
litud aigutused mu lõualuid kõwerdawad. 

Ma tõin omale sõpru ainult sellepärast kaasa, et naine 
müra, lärmi ja tubakahaisu kodus ei salli. 

Sagedaste lonkisin ma sihita tundi kolm uulitsal, sest et 
naine palunud oli, et ma wõimalikult rutem koju tuleksin, 
sest tal olewat minuta igaw. 

Igawust wõitlesin ma, et mitte naise mõju alla sattuda, 
et oma tahtmise puutumata wabadust alal hoida. 

4. 
Neil päiwil jooksis naine ärewuses mu tuppa ja hüüdis: 
„Nüüo on mul tõik selge! Teie wihtate mind sellepärast, 

et seda kawalat kassi, Manjat, armastate. Kui teie temaga 
trehwandast ei jäta, on meie wahel kõik lõpetatud. Ma 
keelan teil ära temaga kokku puutumast. Ke—e—lan!" 

Nüüd oli tuli takkus! . . . Ei, see oli juba liig! See 
käib ju üle mu jõu! Tema k e e l a b mind l 

Mõtelge ise. mis jäi mul teha? . . . 
Ma tõmbasin mütsi pähe ja tormasin uulitsale, et Man-

ja juure minna . . . 
Wõi tema keelab mind? 
Sus teen just kiuste: lähen ja hakkan Manjaga plaani 

tegema. . . . 
Kahjuks wüi õnneks, aga Manjat ei olnud kodus. 
Pitkamisi tagasi tulles, hakkas mu meelepaha lahkuma 

ja judin käis mu tehast läbi, kui ette kujutasin, kudas km* 
wetanud ja kõhn Manja oma pikad käed mullo ümber kaela 
oleks pannud, mind oma kuiwade huultega suudelnud . . . 
brr , . . ja mul omal kodus niisugune mesimagus naisuke. . . 

Pagan wõtaks! Mis teha! 
Kaua hulkusin ma ja otsustasin wiimaks seda nii hari-

likku wõitluse-abinõn — luiskamist tarwitada. 
Ma tormasin koju ja karjusin oma kohkunud naisele 

otse kurwa: 
„Noh, mis . . . Said oma tahtmist! . . Tahtsid mind 

oma tujude ette rakendada, nagu weohobust, minu pehmet 
iseloomu tarwisates, aga said nüüd! Ma awaldasin Man-
jäle, sellele ahwinäole, armastust, ja nüüd ta enam mingi 
hinna eest lahti ei lase! . ." 
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Naine jäi esiteks kangeks nagu soolasammas, ilma et 
millegist aru oleks saanud, siis seisis hulga aega ja mõttes. 
Tüki aja pärast naeratas ta akti õnnelikult ja ütles mahe^ 
dalt ja mõistatuslikult: 

^Armasta teda, mu armas, armasta! . . . Ta on nii 
õnnetu, ,naha jäetud . . ." 

Ja, armsad lugejad, mis te nüüd ütlete? Pidin ma 
naise tah'mist täitma ja Manjat armastama, kuna ina ometi 
teda wihkasin ja oma naist armastasin? 

Aga sellest päewast peale sattusin ma küll wist tuha-
labida Walitsuse alla. sest enam mul naisukesega tülist ette 
ei tulnud ja meie soowid läksid enamaste alati ühte. 

Str. 

Minu uus toatüdruk. 
Mõne päewa eest tuli meile uus (loo järele kulmasteist 

kümnes tänawu) toatüdruk. Pealtnäha üsna wils . . . 
Nädal läks üsna Õnnelikult mööda. Kuid kord märka-

sin, et äratamifetell, mis minu laua peal seisis, oma õtse-
koheseid kohuseid täitmast tdrkus, s. o. seisma oli jäänud. 
Ma usutlefin toatüdrukut, ja ta tunnistas, et, minu lauda 
koristades, äratamisekella „kogemata" maha pillanud. 

Õhtul koju tulles märkasin ma imestusega, et äratami° 
sekell uueste töötama oli hakanud. 

„Dunja, kudas see kell nüüd käima hakkas?" küsisin 
ma toatüdrukult. 

„AH, herra, ma panin endi äratamisekella nabrite tuppa, 
nende oma aga tõin teile." 

Kaua seletasin ma Dunjale, et see just üsna seaduslik 
ei ole. 

Mõni päew läks mööda, ja jällegi ilmuS mu oma ära-
tamisetell minu laua peale. 

„Kui palju teie parandamise eest maksite?" küsisin ma 
Dlltt/Klt. 

„AH, ei midagi, herra!" 
„Kudas ei midagi?" 
„Aga nii et, kui naabrid ta ära parandada lasksid, 

wiisin ma nende oma jälle tagasi ja tõin selle siia . . ." 
Ma mõistsin, et asjata oleks temale rääkida omanduse 

põbjusmõttest. Tunja ei saanud sellest tingimata aru, 
wähemalt wõttis ta meilt ära minnes kaks hõbelusikat ja 
kolm minu naise kleiti kaasa. W. Now. 

Raske walik. 
Inglisemaa endine kuningas Eduard Vll oli weel troo° 

nipärijana sagedane külaline Parisis. Parisi linnaamet pani 
tema auks raekojas pidusöögi toime, kus siis ka kaunis waba 
juttu aeti. 

Prints Eduard pöördus kellegi naisterahwa poole järg
mise küsimusega: 

„0n teil ka lapsi, madame?" 
„Muidugi. — Ja teil?" 
„Iah, mul ka," wastas naeratades prints. 
„Kuid mis peab te lastest saamaV küsis daam. 
Eduard wastas: „Wanemast pojast saab kord Inglise» 

maa kuningas, teistele ei ole ma weel elukutset walinud." 
Kallis rawitsemine. A r s t : ^Teie ütlete, et teie abi-

kaasa — naisarst on. Mispärast ei küsi teie siis tema käest 
oma haiguse kohta nõu?" 

H u i g e : „Oi, see läheks mul wäga kalliks! Mullu 
pöörasin ma tema poole oma haiguse pärast, ja mis te 
arwate? Ta ütles, et ma tingimata pean Italiasse terwist 
parandama sõitma ja . . . tuli ise kaasa." W. N. 

Põhjus. K i r j a n i k u n a i n e : ^Teaõ mis, Juks? 
„ K i r j a n i k : „M is?" 

N a i n e : „Sa sellele oma uudisjutule tee weel üts 
peatükk juure." 

K i r j a n i k : „Mis jaoks?" 
N a i n e : „Meie wäikse Juku saapad on läbi." 

W. N. 

Tabatud ime ehk mida lapski aimab . . . 

 

A t s : „Ema, kes on meie tähtsam kirjanik — 
kas Kitzberg wõi Wilde?" 

E m a : «Mõlemad on tähtsad, kuid Wilde on õige 
palju kirjutanud." 

A t s : ,Aga miks ei pühitsetud Wilde sündimise, 
päewa kewadel nii p i d u l i k u l t , tui nüüd Kitzbergi 
oma?" 

E m a : „3sa ütles, et Wilde on Kitzbergist weel 
peajao noorem \a matsal» pearaha." 

A t s : „Ei, mina tean. . . Köögitüdruk ütles, et 
Eesti Kirjanduse selts toetusraha määramise asjus 
Wilde peäle wihane on ja jonni edasi ajas. &eüe* 
pärast ei liigutatudti pidustuste korraldamiseks sõrme." 

—=• ••" ssg 

Uurija juures. 
U u r i j a : Kas te neid wõtmeid tunnete? 
K a e b e a l u n e : Ei. 
U u r i j a : Te salgate? 
K a e b e a l u n e : Jah. 
Nädala pärast: 
U u r i j a : Kas te neid wõtmeid tunnete? 
K a e b e a l u n e : Jah. 
U u r i j a : — Ah, lõpuks tunnistate siiski üles. 
K a e b e a l u n e : Te näitasite ju neidsamu wõtmeid 

mulle nädala eest. 
Alandlikkus. 

— Kas te ei wõiks mu enese pilt i maalida. 
K u n s t n i k : Ei ole wõimalik, ma olen ju loomade 

maalija. Minge portretisti juure. 
— Waadake, ma olen loomaarst. Ja et loomaarst wa» 

hem wõtab, kui teised ametiwennad, arwasin ka, et teie wä
hem tahate, tui mõni portretist. 

Palun austatud lugeja-d, haawatud ja tööarmastajale 
noorele Eesti fõjamebele oma kaasabi üles näidata, ja 
temale mõnda kerget tööd anda ehk juhatada. Olen igate» 
pidi aus ja kohusetäitja inimene ja wõin kõigeparemad 
tunistused ette näidata. Oskan ka Wene keelt. Kallist kodu» 
maad kaitsedes olen kõik praeguse ilmasõja koledused läbi 
teinud ja saadud haawa tagajärjel päriselt Väeteenistusest 
wabastatud; wõin aga saadud wigastusest hoolimata pea» 
aegu tõ.ksugu tööd teha. Lootes, et seltskond mind toetama 
saab, mulle peatselt kohast tööd andes, kas kodumaal ehk ka 
kaugemal: kas töö ülewaatajaks, kümnikuks, müüjaks eht 
muud, palun tööpakkumise kirjad palgatingimistega adresse-
rida: 
l̂epeZ-l. ci. Panne HMtnie CeftHHra;n> Ioranneci IÜTpeMe. 

3CTJI. ry6. 



16. Meie Mats. 
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Kiwa kaalumas. 

—-rt 
Nr. 8J 

T ö ö m e e s : .M3nel> maa-alufed salaliwid, mida esiisad kesapõllult häwitada ei suutnud, o!en 
juba — kuigi palehigls — maapinnale kergitanud, kuid Wiimaste mürakate kallal tuleb tüll mõnda 
suuremat häwitusjiõudu tarwitada." 

Sõiapäewil. Kaks lihnnikkll arutawad omawahcl, 
kui mitme topita Word nad homme jälle sealiha hinda ler-
gitada wõiwad. 

„Ni i kaua kui uad üksteist tapawad," tähendab lõpuks 
üks, nende sõnadega muidugi sõja edasi kestmist mõistes, 
„on meil lugu hea, wõime hinda julgeste kergitada, aga kui 
uad üksteist ka sööma huikawad, siis on meie äri moekas!" 

—OIV 

Päriwus. „Ma tulin praegu alles haridusseltsi koos
olekult, kus teie poja kõnet kuulsin, teate, tal on suurepära
line hääl." 

„Tjah, selle on ta minult pärinud." 
.,Ia mõtelge ometi, tema kõne wältas wähemalt kolm 

tundi." 
„Tjah, seda ta on juba minu naiselt parmud." 

Hea nõu. N a i n e : ^Kui sa arwad, et ina wäljas 
kawaleridega käin, eks löö mind siis maha!" 

M e e s : ^Tühja kah, ina wõtan snl parem uue ku» 
bara ära." 

Kaksikud. M e e s : ..Noh, tule Jumal appi ! Kudas 
see nüüd wõimalik on?! Ja kui arwatagi, et üks minu on, 
noh, aga aga kelle oma on siis see teine?!" 

" Kui juba, siis juba. 1. prõua: „Missugnst moosi teie 
tõigerohkem sööte?" 

2. prõua: „Musta sõstra moosi." 
1. proua: „Punaso sõstra moos on minu meelest 

parem." 
2. prõua: Tean küll, aga mul on leinaaeg." 

,Meie Matsi" 
tellimiste wastuwõtmine 1916.a.peale wältab edasi. 

Tellimise hind kättesaatmisega aasta» 5 r. 50 k, 
6 tuu eest 3 c. 3 luu eest 1 r. 6» k. Toime, 
kusest ise ära wiies: aastas 4 r. 50 t., 6 kuu eest 
2 r. 30 k., 3 kuu eest 1 t. 3 H Ilmub iga laupäew 

Adressi muutmise eest 10 kop. ja lvana adressi m»rn* 
mer teatada. 

Toimetus ja talicus: 
Tallinnas, harju ja RüüM uulitsa nurgal nr. 46/15, 

0Ztabitfit0 raamatukaupluse». 

N. B. Üksikute numrite ostjaid palume lahkeste tähele panna, et neile ostmisel mõnda teist „Meie 
Matsi" nime» ja kujulist lehte meie lehe asemel kätte ei pistetaks. 

4<>3B. BoeH. ijeHaypoio. Wastutaw toimetaja Jakob Janson. Wäljaandja J. Muni. M. <Lchiffer'i trükk, Tallinnas 
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